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ENGLISCH BÉLA
teljesen újonnan átalakított

,Belvárosi kávéimban*
naponta

Müisze Milán hangversenyez.
Színházi vacsora. 13

1 a HAAS LiPÓT 0 1
LINOLEUM VÁLLALATA

T E M E S V A R-BELVÁROS, Ferencz József-u. i ij

Nagy válasz

Linóleum futókban es
ék

szőnyegekben I
! Legolcsóbb bevásdr ási forrás t.

I (iummi es celuloid iát 
1 ék dolgokban. 9

Telefon 10 31.
í

Telefon 10 31. 1

:: Legszebb. legolcsóbb és legmodernebb ::

PAPLANOK

STANITZ GÉZA
kárpitos és diszito

Temesvár-űvőrváros, Andrássy-nt 2. szám.
Ajánlkozik mindennemű kárpitos és 

díszítési munkálatok, valamint ágy pap fanok 
legmodernebb, ízléses kivitelére.
javítások pontosan és olcsón, — megrende'ések 

gyorsan eszközöltetnek.

Rechnitzer István
O cs. és kir. Fensége József föherczeg 

udvari fényképésze.

Gyárváros, Andrássv-ut 18. sz.

HUNGÁRIA SZÁLLODA
A ..Pilsens ősforrás“

egyedüli kimérése a Belvárosban.

Színház után meleg vacsora
KISS ÁRPÁD.

i iszteiette!

Angol és íranczia női szabó
Heiszier IRezső

Te mes vár-Gyár város. Három király-utcza 0. szám

Ajánlja magát a m. t. hölgy közönségnek 

uíezai-, estélyi-, báli-, valamint szinházi- 

ruhák elkészítésére a legújabb divat szerint.

oc 3C 5D3CD

RUSCH í L ÉS LENNí. R • Mennyasszonyi kelengyék í
v.A::on- és fehérnemükereskedés Vászon-, chiffon-, asztalneműk, zsehken-

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 5. szám. dók, nagy választékban

sot. Csecsemő- és leányfehérnemü.i eleion 1 eieian

DC J
„lör'ey p-z.zgö" elsőrangú magyar gyártmány.



r- ■ ■ ---- --il

Szerkesztőség
és

Kiadóhivatal: 
i EM HSV Ar 

Zápolya u 5.

Telefonszám:

SZÍNHÁZI ÉS .MŰVÉSZETI KÉPESLAP
DO DO (HIVATALOS SZiNLAP) DO DD

.1 -I&3

Temesvár, 1913 január 18 25-ig.

Előfizetési ár

4 korona

el évadra

50 fill2 kor

Házhoz hordva

Kiadó:

CSENDES UFÓT

Egyes szám ára:

A nézőtéren 10 filiér
Az utczán ...... 6 fillér

Felelős szerkesztő: OSZT1E ANDOR 

Főmunkatárs: Gokler Gyula

r— "51 ---------—----------- -- ------^ f
■
r.........—°--------------- 1

Dr. 1
í Hová megyünk

Krasisz Béla J színház után?
fogorvos

m JJg,

Schatteles öí r
kautsuk-munkák, koro- ijUfä Irap
nák, csaptogak, hidak
készítése, rendellenesen 
álló fogsorok vagy fogak 
helyreállítása amerikai

„Szarvas“
oo metódus szerint, oo kávéházába

WmmM l|p , ;
Hideg buffet. Első-

Rendel: 1 jte-
rend fi italok. Kitűnő

délelőtt 8— 2 óráig és ' % czigányzene. — kifogás- ■

délután 3 6 óráig tálán kiszolgálás. — Leg-
olcsóbb árak.

Temesvár- Belváros
Merbl-palota 1. em.

jl Legjobb találkozaii hely.

TELEFONSZÁM 11 -52. ! Reggelig nyitva !

■ _l1 KARDOSS GÉZA L. ^ .1

Konyhaberendezések Scherter Ottó
Berndorfi-nikkel, alumínium és angol bádogzo- 
mánz-eeények, továbbá a vasáruszakmába tartozó 
összes czikkek a legmegbizhatóbban vásárolhatók

(ezelőtt PAUSENBERGER)
nagybani és kicsinyben! vaskereskedésében

TEMESVÁR-BELVAROS, HUNYAD1-UT

Interurban telefonszám: 499.
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Meinl Gyula
KÁVÉ ÉS TÉA BEHOZATAL 

KAKAO ÉS CSOKOLÁDÉGYÁR

TEMESVÁR, SZENT-GYÖRGY-TÉR 4.

X
TELEFON 11 03.

JP

1

TAUBER TIVADAR
I EMESVÁR-GYÁRVÁROS 
■ EL EFONSZ aM : 628

Fatelepén

5§a Faíermelö R -T. képviselete^
és bizományi raktára

Faszén, koksz, koszén és Brikettek

1 őszi. tölgy- és biikía PARKET 1ÁK

11 indennemü bognár- és szerstámíák,11 (kőrisfa, szilfa, biikfa, gyergyánfa 1*1 stb ) állandó raktára.

i

Weinberger János «te!
Alkalmi és estélyi czipő különlegességek. — Egyedüli 
raktár „Chasalla“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEV\ESVÁR-BELVÁROS, Hunyadi-utcza 10.
Telefonszám 257. Telefonszám 257.

A fiumei magyar színészet 1901-ben.
Irta: Krecsányi Ignácz.

IV.

Az olaszok ottmüködésének harmadik napjára, 
hétfő délelőttre, kiválasztottam férfiszemélyzetem közül 
Bartos Gyulát, Kesztler Edét, Ternyeit, B.-Szabó Jó­
zsefet és Békés Gyulát. Ugyanerre az órára a szín­
körhöz kértem Garádi Viktor lapszerkesztőt s követ­
kező indítványt tettem :

Uraim! Novelli és színtársulata harmadnapja 
működ k a városban. Ajánlom, hogy az olaszok e 
nagy művészét és társulatát keressük fel színpadjukon 
s tegyük náluk tiszteletünket.

A színészek első pillanatban csodálkoztak. Azt 
hitték, hogy a pár napi sikertől megkótyagosodtam. 
De csakhamar megértették tervemet s rögtön „Com- 
munale“-ba mentünk.

A társulat éppen próbált, mikor mi csapatosan, 
feketébe öltözve, a színpadra léptünk.

Novelli látva, hogy valami tisztelgő látógatófélék, 
meghajtva magát, elénk sietett. A többi olaszok kíván­
csian mögéje álltak.

Én körülbelül következő szavakat intéztem hoz­
zájuk :

Tisztelt igazgató ur! Nagyrabgcsült mester! 
Szeretett pályatársak! Bár más-más nyelven áldozunk 
a múzsáknak, de czélunk azért egy: a kultúra, a fel­
világosodás fáklyájának lobogtatása. Eljöttünk, hogy 
önöknek, a nemes, a magasztos munkában testvé­
reinknek, őszinte kollegiális rokonszenvünket és sze- 
retetünkei nyilvánítsuk és viszont jóindulatú barátságu­
kat kérjük. Egyszersmind felkérem az igazgató urat és 
társulatának tagjait, hogy aki esetleg nincsen valame­
lyik darabban elfoglalva, a mi előadásainkat látogatá- 
sukkal megtisztelni szíveskedjenek.

Garárdi Viktor beszédemet olasz nyelven tolmá­
csolta Noveliinek.

A mester és társai az első pillanatban meg vol­
tak lepetve, a másodikban pedig el voltak ragadtatva. 
Az olasz-magyar színművészet barátsága e pillanatban 
meg lett pecsételve. Az olaszok kezünket szorongatták 
s össze-vissza öleitek bennünket.

Másnap az olasz színtársulat küldöttsége hason­
lóan tisztelgett minálunk. E naptól kezdve az olaszok 
látogatták előadásainkat. Testületem működő tagjait 
pedig fölkértem, hogy kihívás esetén ne feledjék el az 
olasz színészek felé meghajtani magukat. Novelli pedig 
maid mindennap üzent, hogy a magyar színtársulat 
tagjai részére páholyok állnak rendelkezésre.

Mikor a fiumei olasz közönségnek ez eset tudo­
mására jutott, nem győzte eléggé magasztalni előzé­
kenységemet és eljárásomat. Azt mondták:

- Ezt az igazgatót pártolni fogjuk. Megérdemli. 
Szereti az olasz nemzetet.

A kormányzó, gróf Szapáry László, szintén hírét 
vette közös barátságunknak. Hogy azt még szorosabbá 
fűzze, melegebbé tegye, egy fényes déjeneurt adott sa­
ját palotájában. Ezen a déjeuner-n a két színigazgatón,

Különlegesség: Törley Diabetin ezukorbetegek részére.
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Figyelem!

Színházi és báli tolllettek
angol kosztümök

u legizlcsesebben, legpontosabban mér­
sékelt áron készülnek elsőrendű munka­

erők által.

Tauber es Schwartz
civattermében

Józsefváros, Uunvadi-uí 13. II. emelet.

I3BMB Jí
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A Belvárosi
Nagy Áruházában
az összes női és úri divatczik- 
kek a legnagyobb választék­
ban mindenkor a legújabb di­

vat szerint kaphatók.

Olcsó szabott árak! Olcsó szabott árak!

Telefon 850.

Brauch Vilmos
fi BLE1ER M. g

TEMESVÁR-BELVÁROS.

Hunyadi-uícza 8. szám.

ist
„T öriey pezsgő“

azok nejein és két színtársulat kiválóbb női és férfi 
tagjain kívül Fiume kiválóságainak nagy része megje­
lent. A főhelyen, a kormányzó baloldalán, a magyar, 
jobbján az olasz szinigazgatóné foglalt helyet

A népszerűség akkor már általános volt. Az ola­
szok majdnem jobban rajongtak miértünk, mint saját 
színészeikért.

A lelkesedést fokozta egy uiabh eset. Ugyanis 
Növelőnek jutalomjátéka alkalmával én a fiumei virág- 
kereskedőnél, Breisach-nál ez alkalomra díszes, nem­
zeti szalagos koszorút rendeltem e felírással: „ Novel- 
írnek, szeretett kartársamnak.“ Társulatom ezt meg­
tudván, szintén rendelt egy hatalmas koszorút. E ko­
szorúkat olasz szokás szerint a jutalomlátéki előadás 
előtt a színház előcsarnokában közszemlére helyezték.
Az előadásra me ő közönség bámulta a szép koszorú­
kat s nem győzte eléggé dicsérni előzékenységünk t.

De Novelli ezt a kölcsönt is gavallérosan viszo­
nozta. Pár nap múlva olyan nagy. páratlan fényű és 
diszü koszorút csináltatott és küldött a magyar szín­
társulatnak, melyhez hasonlót még nem igen láttam.
A nagy törzsko>zorun tizenkét kisebb ezüstkoszoru 
volt elhelyezve. Ezt a remekművet a szegedi kultúr­
palota részére küldtem el. Azt hiszem, hogy még most 
is el van ott helyezve, ha ugyan meg nem semmi­
sítették.

Gróf Festetics Andor is eljött az örvendezek közé.
Ő volt az eszme indítványozója, megteremti ne. Ot 
nagy rész illette a sikerből és dicsőségből. Elvezet 
volt látni, hogy a nézőtér valamelyik zugából estén- 
kint miként gyönyörködött a gróf a zsúfolt hazakban 
s a magyarok és idegen ajkúak egyb olvadó lelkese­
désében. Megelégedéssel, boldogan szemle,te, hogyan 
hódítjuk mi meg esetéről-esetére fokozódó győzelem­
mel a fiumei közönség legkedvesebb, legdrágább kin­
csét: rokonszenvét és szeretetét.

Az operettek mellett, változás okáért és az éne­
kes szemé'yzet pihentetéséért szinrehoztam „Ocskav 
hrigadéros“. „A bor“. „A piros hugyellaris“, „A iám 
rossza“, „A Gyurkovics-leányok“, „A gyimesi vadvi­
rág“. „A kuruezfurfang“, „Az ingyenélók“ színdarabo­
kat A magyarok lelkesedtek értük az olaszok pedig 
nagyon szívesen néztek meg az. kát.

I látra volt még egy darab: „Bánk bán“, a leg- i 
klasszikusabb magyar tragédia, amire megvolt a kellő 
előadó személyzetem, s amit színigazgatói becsvágyam 
okvetlenül he akart a fiumei közönségnek mutatni. De 
hogyan fogjak hozzá? Hiszen dr. Bezerédi, aki színé­
szetünknek mindenkor pártfogója, szerető atyja volt, 
azzal bocsátott útnak, hogy: „Az istenért, csak drá­
mát ne!“ Hátha belebukom, hatba kudarezot vakok 
vele? Nyakas természet, m ismét fölülkerekedett 
„Bármi történjék, előveszem a darabot!" gond Itatn 
magamban.

Mielőtt kitűztem a müvet, fölkerestem jóakaró­
mat, Tóth Gézát, Virágh Jenőt, Kemény Ödönt sth 
s tanácsukat kértem

Mindannvian nagyon heh esették tervemet. sőt biz­
tattak, hogy okvetlenül vegyem elő. Tóth Géza egymaga 
három-négvszáz munkást biztosított a karzatra. Én pedig 
ötven földszinti jegyet az olasz, ötvenct a magyar iskolák 
igazgatóinak küldtem, hogy azokat „Bánk bán" elő­
adására a legjobb tanulók között ingyen osszák ki.

üdít. frissít, gyógyít.



TE
LE

FO
N

 575

4

Ít,v

' ÜST? ^

GERO-CIPÓK
csakis elsőrendű újdonságok 

Temesvár. Jenőherczeg-utcza 5.
Telefon 730.

Budapesti színművészek Temesvárról.
A Temesváron járt művészek nyilatkozatai.

i 3-
J? FIÓKÜZLET

„Cl TV“-Cl FOK
remek kivijeiben, olcsó egységárakban 
Ferenc József-ut. Lloyd palota melle t

Telefon lü 76

r

í)js raktfír no'i táskákon, pénzerszények, 
szivar- és cztgaretta-garniturák.

ajándék
tárgyak

K~yj

—— ií i
X _ üti iölszere-

<1 lesek, bő-

1 (6 Tf * fi röndök csak
SíSLAíJ saját készít-

~-ty ~ " "i'~i mén veim.

KLEIN JENŐ̂
 uviuiszmuve;

temesvár-relvAros. merczi-utcza 2

(Ladtstäterrel szemben)

Böröndős és 
bőrdíszműves

GUTTMANN HENRIK
ri:M ES VÁ R-BELVÁROS

m
■n
O

c.

^ngol úri divat , fehérnemű- és 

~— kalapkülönlégességi üzlet

Csortos Gyula
a Magyar Színház művésze

Az én velem való beszélgetés közlésének má­
zán nem volna sok értelme, ha nem kölcsönözne neki 
valami halvány aktualitást „A farkas“, amelyben \lol- 
nm Termi ez legalább tízszer elmondana velem és ró- 
am hogy lemesvárott tartózkodom, mép pedm ál­

landóan.

Ami az én temcsváriságomat illeti bizony az 
csak ebben a szerepben állandó; a valóságban a'ie»- 
kevesbbe sem volt az. Mindössze vagy négy héti« 
játszottam ott. azután felkerültem Pestre a Népszirv 
Mázhoz, ó közönségre úgy emlékszem, mint halas 
könnyen felmelegedő közönségre, amely gyakran tú­
lontúl tizet szereltével a színész nyújtotta' ellenérték-

i azünban könnyen megmagyarázható. Udvariat­
lan leszek, de őszinte: kicsinyek az igények mert 
messze van a főváros, a ki, lm rezem rum '

, , Egyelőre nincsenek is terveim a jövőre Nem 
. messzire gondolni, amikor a műsor iel-
zabadu| „A larkas“ alól. hs azután rengeteg vidéki 

meghívásnak teszek eleget: vendégszerepelni ' \ far­
kas“ szerepeben
lr,ra0sy;k!HmSVärra nem kaptam nieghivást. Krecsányi 
haragszik ram, meg mostanáig sem tudta elfelejteni
degtermlrzeveSSZeSeSiel bagytam ott Pedig istenem,’ 
de természete es érthető: egy fiatai színész előtt me«-
1 >"k a biztos karrier kapuja, fővárosból kap szerző­
dési ajánlatot. Ezer közül nem akadna egy aki nem 
ragadna meg az alkalmat. '

Pethes Imre
a Numze'i Színház tagja.

Igen Tisztelt Uram!

Felhívásának szives örömest teszek eleget és oá 
lyam főbb mozzanatait valamint temesvári emlékeimet 
a következő néhány sorban adom a Délmagyarországi 
Közlöny olvasol részére. " M

Temesváron az 1900 1901-ik saisonban játszot­
tam. Makó Lajos társulatával. A Cyrano de Bergerac 
czimszerepeben mutatkoztam be. s "a közönség n-mí 
szeretettel fogadott. Sok parádés és jó szerepem volt 
egy részét további pályámon is megtartottam így síke * 
rém volt a. jó barátok“, „Dózsa György“ Segéd'

Sötét-Pú” 3ŰJarat 3 hekeben“’ »Ócskav brigadéros“ 
ratnkhp 8“ 0hSZaga 1 Stb" czlmü darabokban A Jóba- , 
ratokban ^ búcsúztam, egy feledhetetlen estén. ”J :
tem m?Vianuárn|e'ŐSZÖr- 3 V,'^inházhoz szerződ- 
áriával a~v 3 Ud ( Ln’ 5 Innen kerültem 1903 janu-
láTkteem & Kríf: ~ Jelenleg ,,em **-* .árgya- 
natkozólag. ' L *' kozo,t vend=gszerep!ésre vo-

Maradok kiváló tisztelettel stb.“

Törley pezsgő- elsőrangú franczia gyártmányokkal egyenrangú
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Haraszthy Miczi
a Magy.ir Színház művésznője

Óh, c;i nagyon élénk kontaktusban maradtam 
Temesvárral. Sürii levelezésben vagyok a régi ismerő­
sökkel minden kulisszatitkot, pletykát, apróságot, új­
donságot tudok. Hiszen ott van az én kedves barát­
nőm, a Bánliázy; a Bartkó Htussal is beszéltem né­
hány nap előtt a Mexikói Lány premierjén, iái, hogy 
meg ne tataija valahogy venni a Krecsányi 1

Mindenkire emlékszem é< min "enkire szere- j 
tettel gondolok. Csak a temesvári sajtóra haragszom 
egy kicsit. Mondja, miért bántják, ütik folyton az én 
aranyos öreg dirimet? Iligyje v-, egész tárgyilagosan, 
innen fentről Ítélve meg a helyzetet, nincs igazuk, 
amikor többet követelnek tőle, mint amennyit nyújt.
(3 megtesz minden lehetőt, fáradhatatlan, áldozatkész. 
Hogy esik egy köze!fekvő pé dát említsek az áldozat- 
készségére : engem is váltig hiv. hogy menjek vissza 
hozzá Temesvárra, bontsam fel a Magyar Színházzal 
való szerződésemet, ő szívesen fizet nekem annyit, 
mint a Beöthy. Ez pedig nagy szó. tudja, hogy a 
Beöthy nekem háromszor annyit tizet, mint amekkora 
a temesvári legmagasam gázsim volt?

Vendégszereplésre nem tudom, mikor lesz 
alkalmam. Nem hívtak, hogyan menjek? „A farkas“ 
női főszerepét, a Kelemen Vilmát második kiosztás­
ban én tanultam be, s ha lemennek, az: hiszem, ebben 
kitűnő alkalmibb volna „bemutatkozni"

Íme kis láz.an ös-zeröP de csillogókon"! m vaik.
A temesvári vonatkozású nagy müvészkarriéreket áb­
rázolja. Az egyes kövek fényes kontúrjai közül itt-ott 
markánsan előtűnik egy-egv pillanatra a temesvári kö­
zönség profilja is

MAR ASZ 1 HY A1CZI

------------------------------------------- ---------------------------------------------n,
„Törley pezsgő“ mind az öt világrészen található.
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nägele a.
gyógyszertára a „Szent Háromságához 

TEMESVÁR-GYÁR VÁROS, Fő-utcza 33 sz
Telefon 322. Telefon 32'.

Mindennemű hírneves bel- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi
különlegességek

kötszerek, műtői és pipereczikkek raktára

legjobb minőségben. Eredeti árakon.
Drognak és vegyszerek házi és ipari czélokra 

legolcsóbb árak mellett.
£

Dr. SCHÖNBERGER M

götzl mór

! OGORVOSI és FOGTECHNIKAI MŰTERME

TEMESVÁR.BELXAROS,
SZENT GYÖRGY.TÉR 

(Áldor féle ház)

\xyX

Fűző-műterein Weiszber^r ^
Temesvár Józsefváros, Hunyadi-ut 15. (Kűttl-tér sarok)
Elismert legjobb és legelegánsabb francia 

angol es bécsi divatu kész és merték utáni

Tűző különlegességek
valamint

leánykafűzők, egvenestartók 
hygien-haskötők stb.

a legegvszerübbtől a legfinomabbig.
Javítások es vidéki megrendelések 

gyorsan és olcsón eszközöltetnek. u
nekÖtormdeljVK’ mely-k 3 '^divatosabb alkotásnak, feltüntet­

te,- ,JL'kban kiváló elegantiat, elősegítik a test egyenes 
tartasat, a mozgást lehetővé teszi, amiért jótállás vállaltat,k

A P r i m H dón n a.
Irta: Bródy Miksa.

A Mái ív vérbeli művésznő volt. (A franc/iák- 
‘V ve,tfu,< s °kást, hogy nagy színésznőink neve 
ele odaillesszuK a névelőit és minden egyebet ne;

iTi'g a kisasszonyt sem toldjuk a név mögé, lévén 
u •sz-,re:ty czimtelenség megkülönböztető tisztesség.)

Nag> színé-znő volt és bár közömbös mindenki 
elolt a művészek magánélete, senki sem tudott róla
hi'ínv' i- ' 0'S/':‘: .í:hbt'n dz értelmetlen mondáiban 
hiányzik az osszekoto kapocs. Csakhogy az olvasó 
tudij. hogy a közömbös magánéletben szimatodat,,ak 
f. legszívesebben az indiszkrét orrok, amelyek a Már 
tieban minden igyekezett mellett mit sem tudtak ki 
szimatolni

bzep volt. Hogy kiírjam ezt a szépséget arra 
ban Sh^T nincs ^ukség, mert az összes kirakatok- 

j1 álh.aP. volt a fényképé az összes plakatok az ő 
I T , im0in vonalait mutatták, másrészt pedig 
- ',;,í'dem eirtan,. ha azt mondom, hogy olyan szép

xolt, mint a többi elragadó művésznő.
legyem vonásai azonban mégis voltak ke/dv

mtk 'kenél^ifSCUé,Ő! mi'Jvi,klh^ egész gyermekded 
a, keaelvcng, pajkos csevegéséig, bájos duzzogásáig

kó r v'ydn, an-vszerue'i vonzották hozzá a férfia- 
kat. Ezek voltak az o egyem vonásai, amelyek azon­
ban hajszálnyira sem különböztek müvésztursnői egyéni 
vonasanol. n

imreffy Imre báró huszonnvolczéves huszárfőhad­
nagyi szivének minden férfiasságával szereti ■" a nőt
rámhokkétíkh 1CZeita|'|aLU!’ h0gV a n‘‘Ponta küldött vi- 
ragbokretakhoz mellekeit értékesebb tárgyak egysze­
rűen visszakerültek hozzá.

“ Szeressen! - mondta napjában húszszor is a
ö , z’nSSZim 3 muvésznő lakásán, részint a művésznő 
Oitozojeben. részint a four automobiljában.

„ Szeretem, felelte lesütött szemmel a mü- 
vesfnő_a fentemlitett helyeken. Szeretem, ahoay 
cNak no szeretni tud férfit, de az öné nem lehelek 
sohasem.
msbóf ié TERI TX Mrdez,e a ko"-r-

leány VagVOk és az

Ez ellen az érv ellen mindenféle ellenérvek áll 
nak a tertiak rendelkezésére, amelyek közül mégis a 
legnyomósabb, a három ismert s/ó- lemvn 
pm’-S ez, a három szó, nem S'

arnllVe“, & «jff "«A
huszaniszief könnye,mri^kje"^,0^,,^^"™ 

busko'moT^fjl^a'bS1' 'M™ izc =8fez
kimerül, nappal A & ™,tak
jobban törte ellentálló' ere ét nSő P g" egyre 
gyónt, rangot, kar^JlfelÄ'^^
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a leánynyal! Ilyenek voltak az ábrándjai és kék kari­
kák látszottak a szent; i alatt . . .

A családi tanács összeült, amelyen az özvegy 
báróné elnöklete alatt elhatározták, hogy mindenáron 
ki keli ragadni a fiata embert annak a hölgynek a 
hálójából. Jelen volt a tábornok nagybácsi is, akinek 
a legjobb ötlete támadt. A katonák engedelmeskedni 
kell: ennélfogva Imre bárót mint katonát fogják eltá­
volítani a veszedelem helyéről. Got do-kod is fog tör­
ténni, hogy a főhadnagy urat a legtávolabbi horvát 
helyőrségbe helyezzék át. .

Ebben a stádiumban voltak az események, ami­
kor találkoztam a Mártival. Sápadt volt és átszőtt ar- 
czán, ho.y szenved. Mindent elmondott nekem, ami­
ből azt következtettem, hogy reménytelen a helyzet. 
Akkortájban és mindenféle ió — es rossz könyveket 
olvastam, amelyekről sokat beszélgettem (ismerőseim­
nek. Minthogy végtelenül hiú ember vagyok, szerettem 
hivalkodni olvasottságommal.

A Márti szomorú története analóg-esetet juttatott 
eszembe, a melyről csak nemrég olvastam egy 
mv!t századbeli franczia könyvben. A Le Courear 
Adrienne története. A fiatal Árgentul őrülésig szerel­
mes volt belé. Az ifjú anyja hallani sem akart a há­
zasságról s ekkor Adrienne nemesen lemondó levelet 
irt az öreg franczia nőnek.

Amikor ezt a Mártinak elmondtam, könnyes 
szeme felcsillant s máris megérlelődött agyában a szent 
lemondás terve. Alig távoztam tőle, leült kaczér Író­
asztalához és pau d’Espagne-al megitatott lilasz.inü le­
vélkére a következő sorokat irta:

„Méltóságos bárónő. Én csak egy szegény mű­
vésznő vagyok, aki lelkében egyszerű, szivében nemes. 
Szeretem a fiát, de lemondok róla. Mint ah gy egy 
megsebzett szív le tud mondani. Kérem, ne tegye bol­
dogtalanná fiát, ne száműzze a messze pusztaságba, 
ahol szegény szive el fog hervadni, mint őszszel a vi­
rág és a levél. Én megígérem, hogy többé nem iá gom 
látni a fiái, nem eresztem magamhoz még ha meg is 
szakadna a szivem. Kezeit a legnagyobb hódolattal 
csókolja a szerencsétlen

Márfi Magda,
első primadonna az „Uj vidám szinház“-bun.

Ezt a megható egyszerűséggel irt levelet i_uz 
könynyekkel áztatva küldte el a Márfi a bárónénak. 
Sokszor fordít t benne elő a „ élek" és a „szív", de 
ez hozzá tartozik a megható egyszerűséghez és ahhoz 
a nagysághoz, amelylye! a művésznő a legvadabb férfi­
sziveket is meg tudta hódítani . . .

A báróné könynyes szemmel olvasta el a levelet.
Szegény kis leányka! Milyen önfeláldozó! mi­

lyen nemes! Most már értem a fiamat, aki olyan na­
gyon szereti ezt a polgári leányt.

Újból összeült a családi tanács. A levelet elol­
vasták. Volt olyan, aki mosolygott rajta A tábornok 
pedig határozott állást foglal el s azzal a józansággal, 
amely a hadi taktikában jártas főbb tiszteket jellemzi 
és azzal az értelmes beszédüséggel, melyet a hadgya­
korlatok fölött való megbeszéléseknél annyira csuda ni 
szoktunk náluk, kijelentette :

=Q



Színház után hideg vacsora
a

Lloyd
kávéházban

Rónai A. János.

isscae

Temesvár-Gyárváros E
iegnagyohh és legolcsóbb mii dívái-, | 

selyem- és kun irkáin áruháza I

! Csendes és Fischer
íemesvár-Gyárvdros

Kossuih-lér, Szerb-templom épület
» A tűzoltóhoz“

I——-TirMi.ii
........■m,4

A magyar királyi állami tiszt- 
\ iselők szállítója

VÁROSI ÉS MEGYEI TELEFON
653.

Nem, nem! Imrének el kel! utaznia. Mert men 
nézve b"Sabh aZ a lany' an,l;i: vesz. delmesebb rá

.A családtagok nagy része nem avatkozott h > 
a;m.,v v«»k a köm, tor«,,,,, tájion°eta2iii,o 

A , (A •’ VaS' r,v A bar°ne is szótlanul hallgatta 
: VltaL V k amiKur mar hanyatiani kezdett a nap és 
«jy «mkwto. ftks.it áriák a ti lány,, kell föl 
-szólásra, v.ep, ősz, öreg asszony volt, mintha nem is
XÄ"“ "**»* A

-sít „e„dle;fnJ°"í!1" a d:'lü<" Vegye el a lányi! A 
'/■ mtnessege megbontja, a hagyományos előítélete 
két. Legyenek boldogok En nem voltam az

A tábornok felkelt es mély meghajlással távozott.

............................... Akik :
. . ,v-N'u‘ LI\ mc^íiajiassai la,m^áokCSf"fTAclk!k- A1“«aradiak.

azonfelülottmaradtak, a bárónének adtak igazat 
különböző üzleteiket bonyolították Te vele

o utasok e, prtmadonnabucsuzások ideién Ami 
kor a nevezetes családi tanács volt a csendes helvJ"

ESI Sáli?eí'f,n: » "T vlrfeto^uSíí

äs? n6! Bard,ia
ház elófFm |'ZKne^y órakor automobil állott me« a

„ul 0ft i|rtnKek' !ah,n 0t Perczi- is- Aztán véletle- 
gon mondta iW,azn|,es,erné- aki tiszteletteljes han- 
.y mot uta. O, a kisasszony ma reggel elutazott 
L-A7 fatal úrral. Londonba utaztak ...

. . b;z Iavasz időben történt, amikor viol a szinti n-í
& “ Igényesebb művésznők „fa 

gáneluebal is kipailanak a diszkrét viszonyok n,"v- 
amelyek aztan kihajtanak. ' ' "Ae

Lenkei Zoltán, titkár

/
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[MARSCHALL JAKABJ

! kelme, festő- és vegytisztitó-intézet

r Józsefváros, Fröbl-utcza 19. j
I a főtér közelében (salát ház). |
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Délvidék legnagyobb ruhatelep
fe'rfi, fiú, gyermek e's leánykák része're

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy híz.)

Temesvár-Bel város, Hunyadi-utcz.t 7.

Külön osztály.- Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari ezik- 

kekben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél jj
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8 Jj

Telefonszám 799. Telefonszám 799 '/!

Telefon 266.

Minden
külön reklámozás nélkül a legjob­
ban ajánlható KRAUSZ ÁRMIN, 
Temesvár-Belváros, Zápolya-u. 6. 
sz. alatti legnagyobb versenyké­

pes butorraktára.

Telefon 266.

Szombat, január 18-án

Fenyvesi Emil, a Vígszínház tagja vendégjátéka

Trilby.
Színmű négy felvonásban. Georges du Maurier regénye 

után irta: Paul M. Poter. Fordította: Fáy J. Béla."

Személyek:
Trilby O’Ferra!....................................
Talbot Wynne, máskép Taffy
Alex. Mc. Allster „ Sandy
William Bagót „ Bile
Rocliemartel herczeg „ Zouzou 
Th. de Latarce „ Dodor
Svengali........................
Gecko........................
Winardné, házmester nő 
Rev. Thomas Bagót 
Mrs. Bagót, idillié anyja 
Kraw, a „Cirque Bashibozouks“ ig.
Philippine, Trilby szobaleánya

Első felvonás. A három festő Taffy, Sandy 
és Billie műtermében vagyunk, mind a három szerel­
mesek a szép modelbe Trilbybe. A két első közli ér­
zelmeit a házmesternével Vinardnéval, aki egyúttal ér­
tésükre adja, hogy az átellenbe lakó keztyügyáros 
felkéri őket, hogy ha modellről festenek a függönyö­
ket eresszék le, mert a nála dolgozó leányok szemei­
ket sérti ez. Ezen beszélgetés alatt megérkezik Billie 
ki bosszankodva adja tudtokra, hogy Trilbyt Durien- 
nél látta modellt ülni Mig azon tanácskoznak, hogy 
hogyan akadályozhatják ezt meg, mosolyva üdvözli 
őket Trilby. Szerető szemei mindjárt észreveszi Billien, 
hogy neheztel rá. Főfájásról panaszkodik és kéri a 
művészeket, hogy engedjék be Svengalit a zongora 
művészt ki játékával el tudja mu^sztani azt és tényleg 
Svengali zongorázása közben főfájása múlik egy kissé’ 
De Svengalinak van egy jobb szere is. hvpnotizálja 
Trilbyt, mely egészen kigyógyitja. Majd Svengali is föl­
hozza a keztyügyáros beszédét Trilby érdekkel hall­
gatja de annak végén elkeseredik s kitör a festők 
ellen, hogy miért nem figyelmeztették őt erre, ő mind 
eddig ezt nem tartotta szégyennek s most már tudja 
Billie haragjának okát. elhatározza, hogy többet nem 
fog modelt ülni. Mindannyian elmennek csak Svengali 
marad Geckoval a hegedűssel ki szintén szereti Tril­
byt s kinek Svengali föltárja tervét, mely szerint IVil- 
byt egv művész állítása szerint a világ legjobb énekes­
nőiét elviszi innen kiképezni s ő ki most oly szegény 
milliókat fog szerezni; a megjelenő Trilbynek is czeí- 
ze,sokat tesz erre nézve. Ez alatt Biliéi ez imént ott­
honról kapott sürgöny i lorenczbe hivó szavára elke­
seredése miatt hajlik s bucsuzás nélkül elakaria hagyni 
a várost. Trilby ezt megtudja kétségbe esik, szemre­
hányásokat tesz barátainak, hogy miért engedték el. 
midőn kétségbeesése a legnagyobb fokot éri el az 
övéit itt hagyni nem hi ró Bilije karjaiba borul.

Második felvonás. Trilby és Billie lako­
dalmukat ülik, éppen javába foly a mulatság midőn

(Folytatása a 12. oldalon).

Jákó Amália 
Szeghő Endre 
Cseh Iván 
Kertész Dezső 
Kövessi Lajos 
Abay Gyula 
Fenyvesi Emil 
Magas Béla 
L.-Miháiyfi Julia 
Tábori Emil 
Bánházy Teréz 
Szigethy Andor 
Abay Gyuládé

“Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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Légjobb találkozó hely Reggeli«? nyitva
GOMBÁS GYULA, kávés.

Alapittatott 1845. Meg\ ei és városi telefon 737

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai sy.állitó

Magyarország legnagyobb és legrégibb 

Férfi, fiú, gyermek és leánykámba telepe 

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1

Lt

Saját műhely uj munkáknak!
Kkszer-. arany . ezüstárúk, valamint zsebórák 

a legnagyobb választékban kapható

RIEGER E. ÉS F, ékszerészeknél
Temesvar-Be:varos. Hunyadi utcza 4. Városi és megyei telefon 839

Ti Ha elintézni valója van
szíveskedjék telefonálni egy

„Első Minta Boy“-érln
hivégzi a legnagyobb pontossággal, gyorsasággal és WLd

_i T. i®, 1 vuu pontossággal, gyorsasággal es
' diskreczioval a legegyszerűbb és legkényesebb ügyeket

vasárnap, 1913. január hó 19-én.
Páros számú bérlet.

A tanítónő. ház
Falusi életkép három felvonásban. Irta: Bródy Sándor.

A tanítónő . 
Öreg Nagy István 
Nagyasszony 
ifj- Nagy István . 
Tanító 
Kántor . 
Kántorkisasszony 
Főur .

SZEMÉLYEK:
Fodor Ella 
tábori Emil 
Bánházv Teréz 
Fenyvesi Emil 
Kardoss Géza 
Róna Valér 
Greguss Jolán 
Szegho Endre

Káplán ...
Szó Iga bíró \ ...
Járásorvos \ az iskolaszék tagjai
Törvénybiró ) . , ,

iskolaszék tagjaiGyógyszerészi 
Bérlő 
Uray Ida 
Lovász inas .

Magas Béla 
Kövessy Lajos 
Márkus Sándor 

. Gerő János 
Puskás Dániel 
Cseh Iván 
Greguss Margit 
A bay Gyula

LAl
fi. i.
emt

Telefonszám 529.

m\f^\V y-rS-" I

Belváros

lózseiváros

Erzsébetváros

Versecz

Nagyságos Asszony:
l alahányszor feltűnően szép arczb mlát t 

csakis a „ Lobeha“ eremnek köszönheti. Kizárnia ;os ■ gyá

Gyári védjegy

A Resiczabánya
fióküzletek.

Ifj. Winternitz Testvérek
TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS

kész női, gyermek ruha és konfekezió áruháza

Remek választék szinház-i se|y=m. csipke>ltfV es szovetbluzokban.
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7 37. TILLSCHNEIDER ISTVÁN
csász. és kir. udvari kamarai : zállitó

Gazdag és bő választék női táskákban, bőrdiszmiiárúkban. kézi
és utazó bőröndökben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, REZSŐ-UTCZA ===== TELEFON 543.
Mi———II■mil III    miiMiiiIlim ml ■■■■■■
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Az „Első Minta Boy“ a legmegbízhatóbb idegenvezető, 
IlfcÄT *ev<^ és csomagszállító, továbbá általános megbízásokat 
|||\j • elfogadó bicziklis vállalat. — Veszteség kizárva!

Igazgatóság: BELVÁROS, Petőfi-utcza 4.

- Feltétlenül meghízható! Gyors és kényelmes! - 
Nappali és éjjeli szolgálat!

Egyetlen intelligens idegenvezető vállalat!

i r-^

I Elite kávéház, Józsefváros
^ (városi bérpalota)

f legkellemesebb családi szórakozóhely
I yggT" kitűnő zene

let.

iház után hallgassuk
meg a

LA CE-kávéházban
fj. Rigó Jancsi
emek zenéjét. =

HETI MŰSOR:

Vasárn., jan. 19. du. „Ocskay hrigadéros“ (esti helyárakkal)

Vasáru., ián. 19. este „A tanítónő“ (páros) Fenyvessi vendéggel

Hétfő, jan. 20. „Az ostrom“, Fenyvesi vendégjátéka (prtl.)

Kedd, jan. 21. „A limonádé-ezredes“ (páros)

Szerda, ián. 22. „A farkas“ (páratl.)

Csütörtök, jan. 23. „Lottv ezredesei“ (páros)

Péntek, jan. 24. „Lotty ezredesei“ (páratlan)

Szombat, jan. 25. „A bolygó hollandi“ (el. páros)
Vasárn., jan. 26. du. „Az obsitos“
Vasárnap, jan. 26. „A herczegkisasszony“ (páratlan)

ny!
czbőrilát, tudja meg, hogy az bőrének üáeséget, frisseségét 
óla jós: gyárvárosi Drogéria Urbanek Károly és Tsa, Fő-u. 24.

Mednvánszky István
Gyárvárosi „Pilsen! Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 

Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

Dénes és Goldmann cég
ajánlja válogatott ízlésű 

:: és kiváló finomságú ::

úri divat cikkeit

:: Temesvár-Belváros::
Hunyady-utcza

Telefon-sz. 13-04 ■■■■ Telefon-sz. 13-04

VV

Szabott árak :: Mindenkor idényszerii újdonságok
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Vásárhelyi és Gál
ezelőtt

Petroszai erdővállalat
:: Temesvár-Gyárváros, klapka-sor 8. szám ::

Blau szeszgyár

Ma o'csó és jó tűzifára, aprított vagy 

egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefon szám 53a. Telefon-szám 53b.

Orvosi műszerek, fény­
képészet- és sportczikkek 
raktára, elektrotechnikai, 
nikkele/ő- és galvanísáió- 
: telep :—;

----------- ir-rnnTr«m miuiai .1

1 elefon=szám 220

Színházi látcsőujdonságok minden véteikötelezett- 
ség nélkül bármikor megtekinthetők és előnyös, 

gyári áron beszerezhetők

Kecskernéíy 
ts) Sándor ss

látszerész

Temesvár :: Belváros

—W—PB—

íelefon=s/ám 220

megérkezik Billienek anyja Mrs. Bagót és nagybátyja 
Thomas, akik a fiú házasságáról semmit sem tudnak. 
Mrs. Bagót az őket vezető Vinardnénak elmondja, 
hogy fia el van jegyezve egy londoni leány nyal. A je­
len levő Svengali bosszúból mert ő a vacsorára nem 
hívták meg, elmondja az anyának fia házasságát és 
egyszersmind azt tanácsolja, hogy Dűrien ügyvéd ta­
nácsot adhat neki e tekintetbe, kit a szülők fel is ke­
resnek. Az anya jelenlétét nem is sejtő lakodalmi nép 
vígan vonul föl Zouzou, Dodor, Lorimer a festők ba­
rátja:' is közöttük, vígan járják a négyest, midőn 
visszatérve az ügyvédtől belép Billie anyja: Trilbyt le 
akarja beszélni a házasságról fölhozván okul, hogy 
fiának jövőjét tönkre teszi és különben nem volna 
hajlandó a franczia törvény a 25 éven alóli fiúnak 
szülői beleegyezése nélkül kötött házasságát érvénye­
síteni. Az anya távozta után Zouzou tanácsára elha­
tározzák, hogy Belgiumba mennek, hol máskép szól 
a törvény. Míg kocsikért mennek Trilby egyedül ma­
rad Svengalivai és Geckoval. Svengali elaltatja egy le­
velet irat vele melyben elbúcsúzik vőlegényétől nem 
akarván anyjával ellenkezni és a hypnotizmus hatása 
alatt Svengali elvezeti. A visszatérők csak búcsú leve­
lét találják.

I i a r m a d i k fel v o n á s. Cirque des Basiliho- 
ziiuks foyerje, hol Vinardné mint páholynyitógatónő 
szolgál. Ezen este zsúfolásig tömve van a színház, 
mert a világhírű Svengali vesz részt nejével a hang­
versenyen. A foyerben találkoznak a régi ismerősök 
Zouzou, Dodor, Antony és mások kik fölismerve Vi- 
tiarunét eszükbe jut Trilby. A három festő is igy be­
szélgetve bevonulnak a színházba. Mig távoznak, meg­
érkezik Svengali nejével Trilby vei. A festők rögtön 
felismerik Trilbyt és Svengalit megvárják az énekszám 
végét Billie kétségbeesetten szemrehányólag áll, Ki 
azonban hypnotizáiva van csak nevetéssel tud felelni 
Billie fájdalmas beszédére, hzalatt a tiz perez szünet 
letelik a színigazgató jön Trilbyért, h >gy a következő 
énekszámot elénekelje. Billie ismét elébe áll és könyö­
rög, hogy legalább -ismerje fel, emlékezzék reá" — 
Svengali kinek már előbb Geckóval volt ege heves 
ütközése idegesen szól Bibiéhez és annak kihívó sza­
vára arczába vágja a kezében levő csokrot. A három 
festi) rárohan, Taffy megfogja úgy hogy ott leheli ki 
beteg jeikét. Benn a teremben kezdődik a hangverseny, 
de Trilby Svengali nélkül nem tud kiadni egy ép han­
got sem, mire rettentő lárma keletkezik a mi feléb­
reszti az alvó I riibyt és kiszalad a teremből a foyerbe 
ahol örömrepesve találkozik Biliével és a többi ló bá­
rdijaival kik elvezetik.

Negyedik felvonás. A műterem ismét a 
regi dolgokkal van berendezve, - I riibyt gyógy ugat­
ják nehéz betegségéből és már előre örül" Bibiével 
való boldogságán, hogy ő felesége volt-e Svengalinek 
arról nem tud semmit. Zouzou is megérkezik ""üdvö­
zölni Trilbyt, de hoz magával egv képet, amelyet uta­
zása közben fedezett fel, - Svengali kitűnő" mását. 
Hogy Trilby fel ne tűnjék oda teszik az ablakkal szem- 
btm. mikor magára marad Trilby a nap erősen tűz 
és azzal a rámával akarja eltakarni azt, - megfogja 
és legnagyobb rémületére Svengali képével találkozik, 
vissza esik a hypnotikus álmába és szive,-amely amúgy 
is gyönge, megszűnik dobogni.
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Az idény legnagyobb szenzácziója

Sternlicht:
: T estvérek
=bútoráruháza=

Telefon 13-33. szám

Teljes lakberendezések minden­
nemű és kizárólag szolid búto­
rokban. Külön függöny- és sző­
nyegosztály, keleti szőnyegek. — 
Állandó butorkiállitás az első 
emeleten. Saját asztalos- és kár­
pitos-mii helyek. Berendezéseket 
készítünk tervek után bármely 
stílusban. Kívánatra Temesvár 
környékére is saját butorszáliitó 
kocsinkon házhoz szállítjuk áruinkat

Telefon 13-33. szám

Temesvár-Belváros 
:: Ferencz József-ut::

n----------------

Vasárnap, január 17-én, d. u., esti helyárak

Fenyvesi Emil, a Vígszínház tagja vendégjátéka

Ocskay brigadéros.
Eredeti történeti színmű négy felvonásban, zene- és 
énekrészekkel. Irta: He rezeg Ferencz Zenéjét: Kun.

Személyek:

Ocskay László, brigadéros 
Tisza Ilona, Kovács özvegye .
Tisza Jutka, Ilona húga
Pyber, vikárius.............................
Özoróczy. fOttlik) udvarmester .
Jávorka Ádám .............................
Dili, kóbor czigányleány .
A palócz...................................
Szörényi százados, kapitány Ocskay

huszárezredében........................
Tarics, főhadnagy.......................
Ocskay Sándor, viczehadnagy 
Czeglédy, vicze strázsatnester .
Hamzsa, káplár.......................
Königseg gróf, vértes-kapitány 
Udvari kamarás........................

Fenyvesi Emil
Fodor Ella 
Greguss Margit 
Kövess! Lajos 
Czakó Pál 
Ternyei Lajos 
Jákó Amália 
Szigetin’ Andor

Szeghő Endre 
Magas Béla 
Kardoss Géza 
Puskás Dániel 
Tábori Emil 
Belinszky József 
Czakó Pál

Első felvonás. Történik Pyber vikárius sza­
kácsaiul udvarházában. A vikárius rakosgatja le ezüst­
holmiját palócz-szolgája segítségével, mert német ka­
tonák ütöttek tanyát a faluban. Az ezüstholmi azonban 
igazán veszedelemben forog, de nem a németek ga­
rázdasága miatt, hanem Ocskay kttruezai miatt, akiket 
Dili, a bosszúvágyé czigányleány jeladása h.v a faluba. 
Mint a villám jelenik meg brigádjával a „tűz fejedelme“ : 
Ocskay László, rajta üt a németen és kuruczaival be­
vonul a vikárius házába. A vixárius nála időző húgai­
val, a Tisza lányokkal, Jutkával és Ilonával, akit egy­
kor feleségül kért Ocskay László, de más hitvese lett, 
menekül a földalatti pinezében. Ocskay megjelenik a 
Pyber házban, összetűz titkos ellenségével: Ozoróczi- 
val, a fejedelem hoppmesterével, azután kiadja a ren­
deletet, hogy a német foglyok kivégeztessenek. Öccse, 
Sándor, kegyelemre akarja bírni, és mikor már kérés- 
könyörgés nem használ, éjnek idején, mikor Ocskay 
álomra hajtja fejét, elhozza hozzá Tisza Ilonát, régi 
szerelmét, hogy az bírja könyörül tre. Ilona szerelmét 
ígéri cserébe a rab labanezok életéért és Ocskay en­
ged. Ilona, menyasszonya, boldogan hirdeti az elítél­
teknek, fehér keszkenőjét lobogtatva, hogy Ocskay 
pardont adott.

Második felvonás. Történik Léva város 
piaczán, a Tisza ház előtt. Léva városa meg a kuruez- 
ság mulat Ocskay brigadéros nászéjszakáján Szörényi 
százados-kapitány is éjjeli zenét ad, a Tisza-ház előtt, 
az uj párnak. Jávorka hadnagy, akit Ocskay a Pyber 
házában fogadott katonájává, árulást sejt és ezt Ózo- 
róczinak tudtára is adja. Észrevette, hogy a palócz, 
aki most Ocskay szolgája, átszökdös a német táborba 
hirvivéssel. Pyber küldözi őt, mert a vikáriusnak Heis­
ter generális a győri püspökséget helyezte kilátásba az 
esetre, ha Ocskayt brigádjával együtt a császár párt-

íj
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Haas szerén és Bérczy Margit
Flőnyorttda és kézi munka üzlet 

« cmesvár-Gyárváros, Andrássv-ut 8 sz.

A kinek színházi jegyre
kerékpáros és gyalogos kiildönczre vagy egyébb 
megbízásokra szükségé van, forduljon bizalommal

MAGYAR BOY VÁLLALAT,.,
FEMES VÁR-BELVÁROS, Báthory utcza 1

, to,

/Yjs i-JáL,
t; •• -»■ "y

varró­
gépek

elismert legjobb 
gyártmány 

tíz évi jótállással 
Eredeti

firamophon és 
Paíhefonoklian

nagy raktár

lemezek ben
legújabb felvétel.

Krerr.enczky
Wolfram lámpák.

Telefon 980p » cici un VÖU —

SCHUBER JÁNOS, műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete 

I emtsv^r-üyárvaros, Fő-utcza 19 szám.

iara téríti. Ocskav Szörényivel a rabokat a német tá­
borba küldi, cserébe a kurucz rabokért a Tarics fő­
hadnagyért. Szörényit azonban útközben nagyobb fegy­
veres erő támadta meg, a rabokat kiszabadítják. Alig 
hozza ezt hírül Szörényi, Pyber jelenti, hogv Ocskav 
palocz szolgálóját Ozoróczi elfogatta és magával vitte 
a fejedelzm börtönébe, mert o rabtranszport dolgában 
a hoppmester árulást sejt. Ocskav megfuvatja trombi­
táit, kardot i\öt és indul kuruczaival Ozoróczi nyomába.

Har m a dI i k f e Ivón á s. Történik Trencsén 
közelében, Rákóczy Ferencz ideiglenes főhadiszállásán.

■ pa.óc/ot megkötözve hozzák a fejedelem előszobá-
1) I ' fa8gaIJa Ozorócz, nem akar vallani,
t ybor titokban hallgatásra biztatja. Ocskay jő, felesé- 
géyei, kihallgatásra a fejedelemhez, de Rákóczy, aki 
emu már Ozoróczi megrágalmazta a brigadérost. nem 
fogadja őt el és egy órai várakozás után, Ocskav, 
\eng megbántva, bosszút .lihegve megy el Rákóczy 
udvarából. Ilonájával, anélkül, hogv kihallgatást nyert 
volna a fejedelemnél. Alig távozik, " ágyudörgés haílat- 
\z|k- a nemet megszegte a fegyvernyugvást. Rákóczy 

I tisztjei Ocskay után rohannak, hogy szálljon harczba 
a német ellen.

^ áltozás. Történik egy nemesi udvarháznál, 
Ocskay szállásán, Ocskay színlelt nyugalommal ját­
szik őst -:bát feleségével, mikor az udvari tanácsos li­
hegve jön és jelenti a történteket. Ocskay gunvnyal 
cIuta-itta és úgy neki, mint öcscsének és Szörényinek 
konok makacssággal kijelenti, hogv ma nem száll 
hadba. Öt váratta a fejedelem, most várjon a fejede­
lem is ő reá. Csak mikor egy karabélyos tiszt jön, 
\eres fővel a csatatérről és elmondja, hogy minden 
kurucz az Ocskay nevét kiáltja és az egész had őt 
x aja'. kaP kardjához Ocskav László és riadót fuvat. 
már in du ló. él ben vannak a harczba, mikor megjelenik 
Ozorócz.v és tudatja Ocskayval, hogv a fejedelem re- 
mtencziáiáétt megfosztja őt rangjától" és kiveti hada 
h0 •. rre 0cskay a fejedelem ellen fordul, hadát ellene 
akarja vezetni és Jávorkának megp .rancsolja, hogy 
tepie le a házán díszítő Rákóczy-zászlaját. Jávorka 
azonban megtagadja az engedelmességet, kivont kard- 
dai a -7aszl° védelmére áll, mellé sorakozik Ozoróczi, 
sót Ocskav Sándor is, aki bátyjának visszadobja a 
kardot, mi tőle kapott azzal a felkiáltással: „Ad Rá- 
koczy másikat!“

N e g v e d i k fel v o n á s. Történik Ocskó falu- 
?an, Ocskay átpártolt a labanezokhoz. A porrá égetett 
tamban néhány megmaradt kurucz vitézével és hűsé­
ges Szörényijével táborozik a többi labancz tiszttel, 
tövei nagyrésze elhagyta őt, a brigád nagyrésze vissza­
szokott a kuruezokhoz végtéré Szörényi se tartja ki ' 
mellette, mikor felhangzik a tárogató i a magyar nóta: 
tutva menekül a ha aáru'ó Ocskaytól. Jávorka had­
nagy, barátnak öltözve, tőrbe csalja Ocskayt és elfo­
gatja az árulót Ocskay brigadéros nem is" védekezik 
Csak az imént vágta szemébe a vérpadra hurczolt 
laric', hogy o áruló. Lelkében megtörve megadja ma­
gát, búcsút vesz Ilonájától és indul Újvárra, ahol fejét 
veteti a fejedelem. Az Ocskay brigád vitézei meghajt­
od zauzlüdes udvözlik;. a halálba induló hőst: 

„Ocskay brigaderos — jó éjszakát!“
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BELVÁROS, HUNYADI-Ur. 2. SZÁM
TELEFON 11- SÍ.

oskovits Anatómia
// •

B.

CZIpOl

A leghíresebb magyar gyártmány

Felülmúl elegánczia, tartósság tekintetében 

minden más gyártmányt.

Újdonságban nagy választék.

Szabott egységárak

10, 13, 17 és 22 korona

Temesvári üzletvezető:

Schlesinger József

Vasárnap, január 19-én, fölemelt helyárak

Fenyvesi Emii, a Vígszínház tagja vendégjátéka.

A tanítónő.
Falusi életkép három felvonásban. Irta: Bródv Sándor.

S z e m élvek:
A tanítónő .
Öreg Nagy István
Nagyasszony
ifi. Nagy István .
Tanító
Kántor
Kántorkisasszony 
Főur .... 
Káplán 
Szolgabiro / 
Járásorvos i 
Törvénybiró 
Gyógyszerészt 
Bérlő 
Uray Ida 
Lovász inas

az iskolaszék tagjai

/ iskolaszék tagjai

. Fodor Ella 
. Tábori Emil 
. Bánházy Teréz 

Fenyvesi Emil 
. Kardoss Géza 
. Róna Valér 
. Greguss Jolán 
. Szegbő Endre 
. Alagas Béla 
. Kövessv Lajos 
. Márkus Sándor 
. Gerő János 
. Puskás Dániel 

Cseh Iván 
. Greguss Margit 
. Abav Gyula

Első felvon á s. A kántor lakásán egvbegyüit 
honorácziórok várják az uj tanítónőt. Meg is" jelenik 
Flóra és azonnal meglehetős izgalmakat kelt. A fő­
tisztelendő talán az egyetlen ember, aki jó szívvel és 
önzetlenül fogadja. A többiek éhesen szemet vetnek 
reá. Legrokonszenvesebb még a tanító, aki régen áhí­
tozik megértő lélek után. A tanítónő derék leány, aki­
nek helyén a szive és az esze és amikor ifj. Nagy 
István, aki az egész környék ura és hirdetett hódítója, 
ráüzen, hogy majd tartson a tanyán, alaposan meg­
üzeni neki viszzautasitó feleletét. Nagy István erre sze­
mélyesen jelenik meg. de ezúttal olyan leczkében ré­
szesül, aminőre egyáltalán nem volt elkészülve.

Második felvonás. A tanítónő helyzete a 
faluban nagyon megnehezedett. Rejtélyes éjjeli zenét 
rontják a hírét és az urak mind követetőbbekké lesz­
nek. A káplán is kisérte, a szolgabiro pedig épenség- 
gel követelődző és az iskolaszék határozatával fenye­
get. Ez az iskolaszék ülésében foglalkozik is a tanítónő 
viselt dolgaival és a kis tanítónő felett nagyon tor­
nyosulnak a felhők, de ifj. Nagy István idejében meg­
jelenik. Tisztázza magát az alól a gyanú alól, amely- 
lyel Flóra illeti, hogy hajtóvadászatot rendez ellene és 
amikor Flóra már teljesen megbocsát neki, amikor 
már Flóra felett is diadalmaskodhatnék: feleségül kéri 
meg a leányt.

Harmadik felvonás. Ifj. Nagy István szü­
lei azt hiszik, hogy fiuk egy kalandornő hálójába ke­
rült. A szolgabiro is kezükre jár, eltolonczoltatással 
fenyegeti a tanítónőt, aki azonban győzelmesen veri 
vissza a támadásokat és végre is, mint boldog meny­
asszony nyújthatja kezét ifj. Nagy Istvánnak.

Törley pezsgő“ a hazai ipar büszkesége.
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Izkt megnyitási
Van szerencsém a n. é. közönségnek szives

a Józsefvárosban, Hu- 
- d utvza es M,ssits utcza sarkán egy a mai­

ak megfelelően felszerelt

ékszer- és óra üy lelet
aranya'és ezü'S'" eifrendü órákat- valamint 

•; e' ezuí>teASzert tartom raktáron.
Óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban.

BtCKER LAJOS

Hétfő, január 20-án, fölemelt helyárak 

Fenyvesi Emil, a Vígszínház tagja utolsó vendégjátéka.

Az ostrom
Színmű 3 felvonásban. Irta: Bernstein Hetin. Fordí­

totta : Bitó Lajos.

Személyek:

oras és ékszerész.

Méri tál
Renée
Frépeau .
Georgette
Garantier
Daniel
Julien
Inas

■ Szeghő Endre 
• Fodor Ella
Fenyvesi Emil

■ G reg üss Margit
■ Kövessi Lajos

■ Kertész Dezső 
. Kardoss Géza

■ Székely Károly

ve, Mjti . hol«.™zö"s«>nek rísz,elet,el hozom szí- 
lseié ,h“ ha'*üzőket, kényelmes

. UZOkct (Pr,nces) me|vekné! csakis 
J 1 na I csontot alkalmazok a i,„ .

5 £ ' i lett k Let

házból jövök.’3 pí>r' Xal" SZ,VeS meShiK'ásokra azonnal

f;IS° ,e,VOnás- Mérital Alexandre az orszá« 
eg>,k legelső politikusa, limes ember, nagy szónok.

Méritalt 
út fiának

^ilí Ff vada? né
ár-Józsefváros, Török-utcza i.
LPílPL • ,,eu- '"»ro/sent. Versecr, |>an 
" "* becskertk. llodo.y Beregszász.

2ros, Török-u. 3 '11 postával szemb

eseket a legmodernebb 
ttorditások és vasalások

szövetből 32 K-tól 32 K-ig

XT vmuct, llcjO’
Nem cs0da' beleszeret egy fiami ,cü„

"a8yU" me8íepi “• ™«n ezt a leány, a saj........Jlai
,D;‘ ReneC Szereln,e nemcsak meglepi de meg 

orun ez,eb. men . halja és végül úgy érzi, no v 
viszonozza érzelmei,. Méri,a, „agy esemény elő,, 4J.

, a remenye' h°SV miniszterelnök lesz. De éppen -i 
legvalsagosabb pil'anatokban az a veszélv ienvegeli

egy "Jukori bo"fc" kihasználják ellene piéijeu 
széna,,,, nre-gérkezik és figyel,„ezre,, erre Mér,hah.

'lasorHk felvonás. Mén,ál megtudja, hogy 
; ke pen frepeau áská-ddik ellene és hőnkre akarja

P y ,z8almas kalíatasí jelene,ben kiveszi ez, 

Frspeauboí. Mindenki gyanakszik Méri,aha. aki, a

! Ue" “!!amok elsöpréssel fenyegetnek. De „em
1,38,13 "a™ kel, a cselszövök ellen és Re.

nec szerelme erősiti a küzdelemben.
,. . Harmadik f e 1 v o n á s. Mérital győző't a 

“ 3 kÖZVélemény «tob De ha mindenkivel 
. " '8‘lZU maradt "em akarja félrevezetni Re-

"- es kimondja nek, ^ ^ #.J *

epesene egy lopásnak elkövetésére. Renée az eihe-
éékih ; .akm mé8 i°bba" megszereti Mániáit, ki- 
be „ csaladjával es Mirhái végkép háta, fordhv, a
pol,„kanak, Renée melle,, ,alá,ja meg a boldogságot.

■;
A legkedveltebb TörDv J------ 7r--------------------------on.y pezsgők: (aj.smann - Cas/nó

Reserve.
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Modern ebédlő- háló- és szaíosibutor
Nagy választék: függöny, szőnyeg, szövet, 

síor és angol garnitúrákban
valamint

divánok, lószőr-matraczok és teljes menyasszonyi 
kelengyékben.

Elvállal: Kávéház- és vili a-be rendezéseket.

kohn Henrik, kárpitos és díszítő
Temesvár-József város, Bonnáz-utcza.

H-

,.Wendt kávéház“, Belváros
Az első bp sti női és férfi tambura ! 
zene- és daltársulat hangversenyez,

= Színházi vacsora =

Elsőrangú zongorák és pianinok
úgy saját készitményiiek 
úgyis legelső külföldi 

gyártmányok nagy vá­
lasztékban

Petrov Antal
utóda

Gyár: Józsefváros, Szilágyi-u. 13 
Gyári raktár: Hunyadi-u. 16.

kölcsönintézet — Telefonsz. 557

rlr_ ~E

KRAUSZ ADOLF
■

Gazdag raktár ÓRÁS ÉS Alkalmi vétel!
arany és ezüst ÉKSZERÉSZ Pompás nász-
órákban, bril-
liáns ékszerek Gyárváros

ajándékok!
Dús választék

igen szolid FŐ UTCZA 40. mindennemű
árak mellett.
------------------- •

- ékszerben -

Q

Ledd, január 21-én:

A limonádé=ezredeAs.

Énekes vígjáték 3 felvonásban. Egy német vígjátékból 
irta: Harsányt Zsolt. Zenéjét szerzetté: Vincze Zsigm.

Személvek:
Grói Szentmarjai ezredes . Tábori Emil
Lenke, leánya . Bankó Etel
Kelemen őrnagv ... Belinszkv józsef
Terézia, a felesége .... Kövessv L.-né
Thass kapitány . Gerő János
Margit, a felesége.............................. Ligeti Klári
Lrnyeiné, egy főhadnagy özvegye Kovács Viora
Von Planitz-Neuhauser főh. adiutans Magas Béla
Olga, a felesége .... Pintér Erzsi
Gravenstedt György herczeg, hadnagy Bálint Béla
Kemény, ^ . . Kertész Dezső
Csók, hadnagyok ........................ Kardoss Géza
Nagymátél ........................ Czakó Pál
Apostagi Soma.................................... Szigeti Andor
Szakáll, őrmester............................. Kövessi Lajos
Miksa, György kutvamosója . Cseh Iván
Kati, az ezredes szakácsnője . Felhő Rózsi

c.

Történik: az első és harmadik felvonás az ezredes la­
kásán, a második felvonás György lakásán. Idő: ma.

Első felvonás. Gravenstedt György hercze- 
get. a lump huszárhadnagyot, a szigorú Szentmarjay 
gróf keze alá helyezteti az apja egy vidéki magyar gar- 
nizonba. György beleszeret egy ezredes lányába, Len­
kébe. Az ezredes viszont Mariettát, a csinos özvegyet, 
akarja feleségül venni, de addig nem házasodhatik, 
mig a lánya térihez nem megy. Menne is Lenke, de 
féltékeny lévén egy czirkuszi lovarnőre, összevész a 
herczeggel.

Második felvonás. Az ezredes mindenáron 
ránczba akarja szedni a herczeget. Szobafogságot mér 
rá. hogy megírjon egy színdarabot a közelgő ezred- 
ünnepély számára. Ő azonban kiszökik sétálni, s ez 
alatt Lenke meg Marietta heszöknek a lakására, hogy 
a lovarnő leveleit megkerítsék. A levelekből ki is de­
rül, hogy György ártatlan, aki épen hazaérkezvén, 
meg is lepi őket. Nagy kibékülés: megegyeznek, hogy 
György a legelső alkalommal megkéri a Lenke kezét. 
Az alkalom meg is érkezik. A hölgyek távozása után 
ugyanis György egy kis pezsgőre látja vendégül a baj­
társait. Az ezredes rajtuk ut, antialkoholista létére el­
kezd pezsgőzni, becsip, énekel, tánczol és mindenkinek 
teljesiti a kívánságát: Györgynek is odaadja a Lenke 
kezét.

Harmadik felvonás. Másnap nagy fejfá­
jással ébred az ezredes. Rosszkedvét növeli, hogy nem 
emlékszik, kinek adta becsületszóra a lányát az éjszaka. 
Hosszú és mulatságos bonyodalmak után a rejtélyt 
Apostagi, egy szemtelen és kedves házasságközvetitő 
deríti fel, akit a lumpolás folyamán a hadnagyok az 
ezredes elől a szomszéd szobába rejtettek el. Rét há­
zassággal végződik a dolog: az ezredes elveszi Ma­
riettát, a he rezeg pedig Lenkét.

Törley pezsgő“ mindig egyformán kiváló minőségű.
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Telefon 11—87

Krausz Richard
sütödéje

I ernesvár-Józsefváros. ( A Délvidéki Kaszinóval szemben)

Szerda, januar 22-én:

A farkas.
ídtúk három felvonásban. Irta. Molnár 1

}*>a közönségnek, vendéglős es kávés uraknak
naponta kétszer sült tinóm kávé süteményeit- ugv rozs­

kenyeret es burgonya fehér és félfehér, kenveret
Fióküzlet: DAUERßACH-palota. Telefon" 13 >9

Dr. Kelemen 
k Ilma, a felesége 
janika, a fiuk 
Szabó György . .
kegyelmes asszony Bánházt 

titkár ur . Szigeti

Szernél y e k:
Czakó P Miczike méltóságos Ligeti KI

,an>Ía ■ Kövessiné
Mikhal, ) h , Kardoss
Zagony, ) hddndk. Kertész 
hopmczér . Solti
lta,os...................... Abav

Jákó A 
Keindl M 
Termei

P A G AI« i g
legiobh berendezési műhely

C7 divatos szucsáruk c)
elkészítésére

öv un áros, Kossuth-ter, Fo-u (Merkur-palota) 
Legolcsóbb és legmegbízhatóbb czég 

e szakmában

ZB

korcsolyák
Legújabb rendszerűek

Jégvirág, Princess s'

MTií

i A* l v ■ ; ■>

Továbbá

•. Jégkirály“ gjermekkorcso!va

mel> meghosszabbüható és Így több éven át 

viselhető.
Elsőrendű minőségben és nagy választékban

Temes\ár-Gyárváros

#E111^íse

EMmásik ez a i'iata’lemher. Sor -,/t ■- ,, eElk ,az asszony, a 
neki és meg is kérte \ ^ -i< ~ S uU-,<1 r(,Ia* Logy udvarolt

és még mindig szereti. ' het ev 013 nem látta

II. felv. Kelemenék otthon is folytatják- a ,. ,
Az asszony végre m e<f vallja- Sz-ihrf h K " , - veszekedést
kezét, de ő kosarat adott neki Eme szabó í," me^éne a 
nem tud róla semmit A fásításokrabevallih*0" cs azőta 
let is m neki, amelyet a féri olvas ErEESV egv leve 
sablonos, szen-imenn is K E f a csalódott szerelmes

Sí "fk

sLte sH?rEpEEEE-EHZ#
naranykaja- . . Vilma lopva felveszi aEvveleE Ee/mE ^ 

aztun a sok izgalomtól kimerülve fáradtan dől i- a n-Eí
is;ov:,bb «■«*'«* "M ízesei

kos «ÄSteWÄ Vil™ 

meg a titkárja csillapítják Kelemen fírinL^T' a(grőfné- 
utan: rajtakapta, amint egv sötét Eorábín őMk E" a felesé£e 
tiszttel. A tiszt Szabó Gvön-v - m - 'E;‘zett egy ulánus 
mögül Vilma felsiknlt- Visszajött -^^jelemk egy furgont 
tonal“ A tiszt elmondja, "mennyi?küzdőn ' hE'E u3dalmas ka' 
amig végre most itt áll és < liötr fl, h?,cz?,'.t* szenvedett, 
nem megy vele. nem Lhet'mert ő más'leT 

jelennek meg az asszony álmában a le-é finnsztik"'mfs,lJ.td-n 
az attasé, aki el akarja Választani az Eától a E Eh 3 J3':
vesz egy enekes, aki nyegle és hantaveti’' -EEtE™ , mu* 
magaval vinni szerelmes awnnVát ;a modo-ban akarja
levél negyed k alakja, a lakáj a cseléd "ikiEE meg,e'e-nik a 
meg Vilmát. Nagy rotránv támad Jk?\ V e os/or c?oko ja 
h.an._a férj tajtáz'ik a dühtől amikor meS aSSZOn-v bero- 
hodő kopogtatás hallatszik ’ kívülről wf,zerre "íindig erős­
nevelőnő kopogtat... Az asszony, felthar0mne,8ved ,iz ■ A 

p t’ 'z asszont t felébreszti almából.
lődni akar a k egy el m e s° as s' o n v Esték 32 uráV,al éDPen készü- 
egy névjegyet hoz be. Szabó GvörE ' Ep aLmikor 3 jz°balán\ 
fiatalember szerénykedve dir hé. E Ae eillk me • A vidéki 
hsa. egy temesvári fiskális kü 1 dte eat TnEn'3’-h°8y princzi>í- 
zo.s üzlet dolgában, amit Kelemen E El- u.zenettel- a ko­csmáim. Vilma kérdezgetni kezd, S-Eh - deE -^veddel akar 
hogy sose volt katona" hogy aErnlnmár akl.r.0' most kiderül, 
hogy nem tud énekelni és méa ÍÍcEEI0 fo8alma sincs,
Let konyakos pohár t is eleitiEéisVEE Se ,™ina Í°, mert a 
“V Szabö az asszonyt a hét ét' I őt,7 dn.'^kleSen- emlék«- 

Vhma elutasítja a régi szerelmest és rP°bokra mire aztán

,on el “ű*"61- *4 s»b»^rgM .xs
-TÖ*. pezsgő- ,razzia modszer szeüjTVSST —■3
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üvegje 2 korona.
Kapható kizárólag: Városi gyógyszertár ;

„FEKETE SAS“-HOZ

TEMESVÁR-BELVÁROS, Szent-György-tér é: 
Merczi-utcza sarkán.

PETROL HAJSZESZ

A legjobb hajápolószer 

KULKAfile

Január 23. és 24-én:

Lotty ezredesei.
Énekes bohózat két felvonásban. Irta: Rudyart Stone. Fordí­
totta: Faragó Jenő. A dalok szövegét: Mérei. Zenéjét: Donáth.

13

Szem vek:

Kirschner Nelli

Daventry Tom, piskótagyáros 
Harriett, felesége ."
Dickson John, szabó ....
Kitty, felesége..................................
Fox Edvard Fred, ezredes 
Ramajanah, a namlakahi rája 
Vivian Charlotte, nemzetközi diseuse, chau- 

teuse-excentrique-szinésznő 
Barley, kabaré-igazgató 
Elsie, Lotti szobalánya ....
Főpinczér................................................
Rendőr.......................................................
Barbele ) -• • , . .
ler. li ) svalczl ntajoros lányok
Walter ) .. .
l-uoni ) svajc/t majorosok

Cseh Iván 
Jákó Amália 
Szigeti Andor 
Ligeti Klári 
Kövessi Lajos 
Bálint Béla

Felhő Rózsi 
Tábori Emil 
Greguss .Margit 
Absy Gyula 
Keleti Márton 
Arkossv Olga 
Magda E-zti 
Solti Károly 
X'áradv Ede

női kalap kereskedése

Temesvár-józsefv., Preyer-u. 2
Van szerencsém a n. é. hölgyközönség­

nek becses tudomására hozni, hogy a bécsi 
női kalap kiállításból visszaérkeztem, melyről 
a legújabb divata kalapokat hoztam magam­
mal, csakis ezeket tartom raktáron és ugvan- 
olyan mintára, javítások legolcsóbban eszkö­
zöltetnek.

üvászkalapokat 2 óra alatt elkészítettnek.

Szabó Marita
Temesvár-Józsefváros, Bonnáz-u 19. 

Dús raktárt tart

ízléses női kalapokban
vállal átalakításokat.

Pernek párisi modellek.

Első felvonás. Lotti Bible of World ame­
rikai brettli énekesnő egy svájczi világfürdőn tartóz­
kodik, hol őt az udvarlók egész raja lepkemódra kö- 
rülcsapongja. Az udvarlók közül három-négy kiváló 
példány kaczagtatja agyon a figyelőt. Dickson amerikai 
piskóta-király (piskóta-gyáros), Daventry, angol nad­
rág-király (gazdag szabó) és Ramanojah rájah, a hindu­
király, ki a borravalót is gyémánttal fizeti. Dickson és 
Dawentry csakhamar tisztában vannak, hogy ők ve- 
télytársak és a leghohóbb helyzetekbe keverik egy­
mást. Dawentry, a főpinczér segélyével az ákáczós 
kertbe küldik Dicksont, hogy Lotti ott vár reá Persze 
hiába vár ott másfél órát. Barley, brettli direktor egy 
tij, seczessiós dívát keres a színháza számára; itt a 
fürdőn megismeri Lottit, ki próbát énekel neki és meg­
ígéri a dívának, hogy szerződteti, ha még valami ex- 
czentrikus átváltozó fregoliíéle dolgot látna tőle. Lotti 
az igazgatót lakására hívja, a kért d'lgot bemutatni. 
Rájah megérkezik a fürdőbe, megtudja Elsiető!, a diva 
szobalányától, hogy mily dühösen udvarol Dickson és 
Dawentry Lollinak; meg akarja ölni őket. kik csak 
úgy menekülnek, hogy Dickson egy skót ezredesi ru­
hába bújik, Dawentry pedig egy megszökött svájczi 
majoros lány ruháját ölti magára.

Második felvonás. Lotti lakásán megkezdi 
a próbát az igazgató előtt. Lotti gyönyörűen énekel, 
tánczol és minden pillanatban más alakban jelen meg 
az igazgató előtt. Lotti ígéri az igazgatónak, hogy egy 
felvonásos bohóságot is elő fog adni barátai segélyé­
vel, mire megérkezik Dickson az ezredesi ruhában. Da­
wentry a diva kívánságára s/intén skót ezredesi ruhát 
ölt és igy találja őket egy igazi skót tábornok, ki Lot­
tit valamire felkérni jön. Dickson és Daventry iszonyú 
zavarba esnek, midőn a tábornok kikérdezi őket. Most 
megérkezik Dawentry felesége, ki megtudja, hogy férje 
a primadonna után jár; óriási patáliát csak, az igaz­
gató örömére, hogy ily kiváló ansamblét lát. Csak a 
tábornokot kifogásolja, ki nézete szerint még kóristá­
nak sem jó. Majd jön a rájah, hozza a gyémántot, mit 
feltétlenül tűzött ki Lotti, hogy akkor meghallgatja. 
Lotti a gyémánt birtokában kijelenti, hogy ő a rájah 
felesége lesz és vége a mulatságos próbának.

EL
„Törley“ Grand Vin Réserve a hölgyek kedvencz itala.

-E5
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Gallon Gyula Mierzin;
S 7 P F - f í Ö m Ű /f Ű I'APftr Indrt'nn

__ _ _ _ _ ,'erencz
lőszer- és esem ege-kereskedése
= Temesvár-Beiváms. = fényképészeti műterme

Ciszteiettfei értesítem a n. é kő- Temesvár Gyárváros
zönséget, hogy J

Fűszer- 
Csemege

Gyümölcs
Vad

és különböző friss felvágottokon 
kívül gazdag választékban

Andrássy-ut 12.

Elsőrangú fényképészeti 
munkák

u- m- Akvarel, Platin, olaj 
és Bromezüst nagyítások 

- bármilyen kép után -
külföldi

Borokkal
Pezsgőkkel Különlegesség

-is szolgálok r , ,

Gyerek es csoport fölvételek
: Of)y\ gsáriás 1*3 Szívesen látom o 1

n. é közönséget. ' alammt e szakba vágó összes műn-

kák, legjutányosabb és precisebben készítek, 

jen

nyomtatvány szükségleteiről ajánlatot Esti fölvételek villanyfénynél 
Csendes Lipót

Temesva'r-Belva'ros. Zápolya-utcza 5. Telefon 13—41.

”1orley Pezsgő“ magyar nemzeti ital.
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KOVÁCS ISTVÁN
Déimagvarorszag legelső géperőre berendezett és 

legnagyobb auto-carosseria és

Kocsigyára Temesvárott
Gyár és iroda: Luxus kocsiknak:

Józsefváros, Friibt-utcza 58. (Saiat ház)
Teherkocsiknak:

Csillag-utcza 57. sz. (Saját ház)
A magyar királyi posta, kincstár és katonai szab­

ványos jármüveinek szállítója.
Állandó raktár uj és javított hintókocsikban és 

azok alkatrészeiben.
Városi és megyei telefon 491. Sürgönyczim : Kovács kocsigyár Temesvár, i

BEITZ MIKLÓS
CSEMEGE- ÉS FÜSZERKERESKEDŐ

< TEMESVÁR-BELVÁROS V-
TELEFON: 209. SZÁM.

Ajánlja legfinomabb fűszer- és csemegéket

Van szerencsém tisztelettel köztudomásra hozni, 
hogy Temesvár-Jozsefváros, Hunyadi-ut 2. szám alatt 
(a híddal szemben) egy

Fűszer- és csemege-üzletet
nyitottam.

Törekvésem lesz m. t. vevőimet kiváló áruk nyúj­
tásával és előzékeny kiszolgálással kielégíteni.

Teljes tiszietettei Stem per Ádám

„Törley pezsgő“ mindenütt kapható.



Ui C%

ü Diiuerbach-paioiaban I cm cs vár-Bői vä , Ferenc József ul

KBIÖ"ie«es ,inom "ejcdüt. violák vs gordonkák ké-áirési műterme.

\ legnehezebb javítások művészies kivitelben.

UN ANTAL,WV ____^ ...»»■ui Käii'i» jj a

I hMtSVAk-BELVÁROS. JENŐMERCZEG-UTCZA H (Sajói házában)

* tofoT ,!!Í!nfiSZerCk IC!i"ag!ohb rak,iira Délmag,-arországon. - Franczia vonók 
' b“f j ! ™!,dl’n,,Cmu alka,r«“k. Valódi olasz és német quint-,isz,a

eb '"a-iat keszitmenyu fonott húrok. Pontos kiszolgálás.

C H M U R A S. rv-,jjjggy Szemüvegek, orrcsipteíők, lorgnet- 
latszerészeti műintézete S‘í'kui“0"^^^ 

‘ OLZLE7 ES GYÁR: ||| czikkek raktára.
VBUDAPEST, IV., Ferenctiek-tere 2. - A - ' kf- - Fé„ykéPező gépek, lemezek és az

FIÓKÜZLET ' <>SSZ6S '•'i,!-vkí*é:zeti kellékek «aß
TEMESVÁR. Szk-MrgHsr Z. Si. : .. ; il* '

iv!t|k rotechnikai szerek. Betegápolási 
L/;tvr;cK. Wolfram izzólámpák. Kések 
oltok es önborotválkozó készülékek!
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FŐRAKTÁR: 
Belváros, Jenőherczeg-tér 5. GYARi RAKTÁR

i Gyárváros, Muzslav-u. sarkaií

1

FIÓKÜZLET: 
Józsefváros, Kossuth-u. 31 GYÁR

Gyárváros, Buziási-ut.

N> omatott Csendes Li^óTköi^^dirÍMintézetében,’^^^^^^^^^^^
'a-utcza 5.
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